
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਗੁਣਵੰਤੀ ਿਚੁ ਾਇਆ ਸਤਿਿਨਾ ਤਸਜ ਸਵਕਾਰ ॥ 
The virtuous obtain Truth; they give up their desires for evil and corruption. 

ਗੁਰ ਿਬਦੀ ਮਨ ੁਰੰਸਗਆ ਰਿਨਾ ਿਮ ਸਆਸਰ ॥ 
Their minds are imbued with the Word of the Guru's Shabad; the Love of their 
Beloved is on their tongues. 

ਸਬਨੁ ਿਸਤਗੁਰ ਸਕਨ ਨ ਾਇਓ ਕਸਰ ਵਖਹੁ ਮਸਨ ਵੀਚਾਸਰ ॥ 
Without the True Guru, no one has found Him; reflect upon this in your mind 
and see. 

ਮਨਮੁਖ ਮਲੁ ਨ ਉਤਰ ਸਜਚਰੁ ਗੁਰ ਿਬਸਦ ਨ ਕਰ ਸਆਰੁ ॥੧॥ 
The filth of the self-willed manmukhs is not washed off; they have no love for 
the Guru's Shabad. ||1|| 

ਮਨ ਮਰ ਿਸਤਗੁਰ ਕ ਭਾਣ ਚਲੁ ॥ 
O my mind, walk in harmony with the True Guru. 

ਸਨਜ ਘਸਰ ਵਿਸਹ ਅੰਸਮਿਤੁ ੀਵਸਹ ਤਾ ਿੁਖ ਲਹਸਹ ਮਹਲੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Dwell within the home of your own inner being, and drink in the Ambrosial 
Nectar; you shall attain the Peace of the Mansion of His Presence. 
||1||Pause|| 

ਅਉਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣੁ ਕ ਨਹੀ ਬਹਸਣ ਨ ਸਮਲ ਹਦੂਸਰ ॥ 
The unvirtuous have no merit; they are not allowed to sit in His Presence. 

ਮਨਮੁਸਖ ਿਬਦੁ ਨ ਜਾਣਈ ਅਵਗਸਣ ਿ ਿਭੁ ਦੂਸਰ ॥ 
The self-willed manmukhs do not know the Shabad; those without virtue are 
far removed from God. 

ਸਜਨੀ ਿਚੁ ਛਾਸਣਆ ਿਸਚ ਰਤ ਭਰੂਸਰ ॥ 
Those who recognize the True One are permeated and attuned to Truth. 

ਗੁਰ ਿਬਦੀ ਮਨੁ ਬਸਧਆ ਿਭੁ ਸਮਸਲਆ ਆਸ ਹਦੂਸਰ ॥੨॥ 
Their minds are pierced through by the Word of the Guru's Shabad, and God 
Himself ushers them into His Presence. ||2|| 



ਆ ਰੰਗਸਣ ਰੰਸਗਓਨੁ ਿਬਦ ਲਇਓਨੁ ਸਮਲਾਇ ॥ 
He Himself dyes us in the Color of His Love; through the Word of His Shabad, 
He unites us with Himself. 

ਿਚਾ ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰ ਜ ਿਸਚ ਰਤ ਸਲਵ ਲਾਇ ॥ 
This True Color shall not fade away, for those who are attuned to His Love. 

ਚਾਰ ਕੁੰਡਾ ਭਸਵ ਥਕ ਮਨਮੁਖ ਬੂਝ ਨ ਾਇ ॥ 
The self-willed manmukhs grow weary of wandering around in all four 
directions, but they do not understand. 

ਸਜਿੁ ਿਸਤਗੁਰੁ ਮਲ ਿ ਸਮਲ ਿਚ ਿਬਸਦ ਿਮਾਇ ॥੩॥ 
One who is united with the True Guru, meets and merges in the True Word of 
the Shabad. ||3|| 

ਸਮਤਿ ਘਣਰ ਕਸਰ ਥਕੀ ਮਰਾ ਦੁਖੁ ਕਾਟ ਕਇ ॥ 
I have grown weary of making so many friends, hoping that someone might 
be able to end my suffering. 

ਸਮਸਲ ਿੀਤਮ ਦੁਖੁ ਕਸਟਆ ਿਬਸਦ ਸਮਲਾਵਾ ਹਇ ॥ 
Meeting with my Beloved, my suffering has ended; I have attained Union with 
the Word of the Shabad. 

ਿਚੁ ਖਟਣਾ ਿਚੁ ਰਾਸਿ ਹ ਿਚ ਿਚੀ ਿਇ ॥ 
Earning Truth, and accumulating the Wealth of Truth, the truthful person 
gains a reputation of Truth. 

ਿਸਚ ਸਮਲ ਿ ਨ ਸਵਛੁੜਸਹ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਸਖ ਹਇ ॥੪॥੨੬॥੫੯॥ 
Meeting with the True One, O Nanak, the Gurmukh shall not be separated 

from Him again. ||4||26||59|| 

 


